
Lina ClearWater 2.0

EN Installation and service manual     

DE Installations- und Serviceanleitung Küchenarmatur mit Filteranschluss

FR Manuel d‘installation et d‘entretien       

NL Installatie- en onderhoudshandleiding  

IT Manuale di installazione e assistenza     

ES Manual de instalación y servicio       

EL Εγκατάσταση�και�εγχειρίδιο�συντήρηση Βρύση�κουζίνα�rε�σύνδεση�φίλτρου

CS          

PL          

RO            

UK °����ì °����
�

TR        

RU ���°�°° �°�b�°�
�°



EN Filter not included
DE Filter nicht enthalten
FR Filtre non inclus
NL Filter niet inbegrepen
IT Filtro non incluso
ES Filtro no incluido
EL ∆εν�περιλαrβάνεται�φίλτρο
CS    
PL    
RO Filtrul nu sunt incluse
UK ����°
TR   
RU °����°
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Lina ClearWater 2.0 L shape swivel side
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Lina ClearWater 2.0 J shape swivel side
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8 EN Filter and connection head not included
DE Filter und Anschlusskopf nicht enthalten
FR Filtre et tête de connexion non inclus
NL Filter en aansluitkop niet inbegrepen
IT Filtro e testa di collegamento non inclusi
ES Filtro y cabezal de conexión no incluidos
EL Το�φίλτρο�και�το�κεφαλή�σύνδεση�δεν�

περιλαrβάνονται
CS       
PL       
RO        
UK ��S�ì����

,
TR      
RU °�°�°°�ì���

�,
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2.5 mm

2.5 mm
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Torque 18 Nm

20mm
Torque 8 Nm
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franke.com
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�1

Periodic checks
X Check connection and shower hoses periodically for the following:

– 
– 
– mechanical damage.

X Use original spare parts only.
X Replace damp or dripping hoses.
X Replace hoses with rusty or oxidized surfaces.
X Replace hoses that show signs of mechanical damage.
Replacement of the flexibles
X Don‘t use a wrench or other items to mount the flexibles on the tap side.
X Mount these only by hand.

X Flush all pipes thoroughly before installation.

Operating data Value

Operating pressure (ideal) 3 bar 45 PSI 300 kPa
Operating pressure (max.)* 5 bar 70 PSI 500 kPa
Operating pressure (min.)* 1 bar   100 kPa
Water temperature (ideal) 60°C 140°F
Water temperature (max.) 70°C 158°F

* Equal pressure is recommended.

EN
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Regelmäßige Kontrolle
X Prüfen Sie Anschluss- und Brausenschläuche regelmäßig auf folgende

Punkte:
– 
– 
– mechanische Beschädigung.

X Verwenden Sie nur Originalersatzteile.
X Ersetzen Sie feuchte oder tropfende Schläuche.
X Ersetzen Sie Schläuchemit rostigen oder oxidierten Oberflächen.
X        
Austausch der Schläuche
X Verwenden Sie zur Montage der Schläuche an der Armatur keine

Schlüssel oder andereWerkzeuge.
X Montieren Sie sie nur per Hand.

X Spülen Sie vor der Installation alle Leitungen gründlich.

Betriebsdaten Wert

Betriebsdruck (ideal)      
Betriebsdruck (max.)*      
Betriebsdruck (min.)*      
Wassertemperatur (ideal)    
Wassertemperatur (max.)    

* Druckgleichheit empfehlenswert.

�1

Contrôles périodiques
X Contrôler les flexibles de raccordement et de douche périodiquement en

     
– étanchéité à l’
– 
– dommagesmécaniques.

X Utiliser exclusivement des pièces détachées d’origine.
X Remplacer les tuyaux humides ou qui gouttent.
X Remplacer les tuyaux dont les surfaces sont rouillées ou oxydées.
X Remplacer les flexibles qui montrent des signes de dommagemécanique.

DE

FR
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Remplacement des tuyaux souples
X Ne pas utiliser de clé ou d’autre outil pour monter les tuyaux souples côté

robinet.
X Monter les tuyaux souples à la main uniquement.

X Rincer tous les tuyaux à fond avant l’installation.

Caractéristiques d'exploitation Valeur

Pression de service (idéale) 3 bars 45 PSI 300 kPa
Pression de service (max.)* 5 bar    
Pression de service (min.)*      
Température de l'eau (idéale)    
Température de l'eau (max.)    

* Une pression constante est conseillée.

�1

Periodieke controles
X Controleer de aansluit- en doucheslangen regelmatig op het volgende:

– 
– 
– mechanische beschadigingen.

X Gebruik uitsluitend originele onderdelen.
X Vervang vochtige of druppelende slangen.
X Vervang slangenmet roestige of geoxideerde oppervlakken.
X Vervang slangen die mechanische beschadigingen vertonen.
Vervanging van de flexibele slangen
X Gebruik geen sleutel of andere hulpmiddelen om de slangen aan de

  
X Monteer uitsluitendmet de hand.

X Spoel alle leidingen vóór installatie grondig door.

NL
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Bedrijfsgegevens Waarde

  3 bar 45 PSI 300 kPa
  5 bar 70 PSI 500 kPa
  1 bar   100 kPa
Watertemperatuur (ideaal) 60 °C 140 °F
Watertemperatuur (max.) 70 °C 158 °F

   

�1

Controlli periodici
X Controllare periodicamente il collegamento e i tubi flessibili della doccia

relativamente ai seguenti punti:
–  
– 
– danni meccanici.

X Utilizzare solo parti di ricambio originali.
X Sostituire i tubi flessibili umidi o gocciolanti.
X Sostituire i tubi flessibili con superfici arrugginite o ossidate.
X Sostituire i tubi flessibili che mostrano segni di danni meccanici.
Sostituzione dei flessibili
X Non utilizzare una chiave o altri oggetti per montare i flessibili sul lato del

rubinetto.
X Montarli solo manualmente.

X Sciacquare accuratamente tutti i tubi prima dell’installazione.

Dati di funzionamento Valore

Pressione operativa (ideale) 3 bar 45 PSI 300 kPa
Pressione operativa (max.)* 5 bar 70 PSI 500 kPa
Pressione operativa (min.)* 1 bar   100 kPa
Temperatura dell'acqua (ideale) 60 °C 140 °F
Temperatura dell'acqua (max.) 70 °C 158 °F

* Si consiglia una pressione uniforme.

IT
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Comprobaciones periódicas
X Compruebe periódicamente la conexión y las mangueras de la ducha en

busca de:
–   
–   
– signos de dañomecánico.

X Use exclusivamente recambios originales.
X Sustituya las mangueras húmedas o que goteen.
X        
X        
Sustitución de los elementos flexibles
X            

flexibles en el lado del grifo.
X Móntelos solamente a mano.

X            

Datos de funcionamiento Valor

Presión de operación (ideal) 3 bar 45 PSI 300 kPa
Presión de operación (máx.)* 5 bar 70 PSI 500 kPa
    1 bar   100 kPa
Temperatura del agua (ideal) 60 °C 140 °F
Temperatura del agua (máx.) 70 °C 158 °F

* Se recomienda una presión homogénea.

�1

Verificações periódicas
X Verifique os tubos de ligação e do chuveiro periodicamente quanto ao

seguinte:
–   
– 
– danos mecânicos.

X Utilize apenas peças sobresselentes originais.
X Substitua as mangueiras húmidas ou a pingar.
X        
X Substitua os tubos quemostrem sinais de danos mecânicos.

ES

PT
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Substituição dos tubos flexíveis
X             

lado da torneira.
X Monte apenas com asmãos.

X Enxague bem todos os tubos antes da instalação.

Dados de operação Valor

Pressão de operação (ideal)      
Pressão de operação (máx.)* 5 bar 70 PSI  
    1 bar   100 kPa
Temperatura da água (ideal) 60 °C 140 °F
Temperatura da água (máx.) 70 °C 158 °F

* É recomendada uma pressão igual.

�1

Περιοδικοί�έλεγχοι
X Ελέγχετε�τακτικά�τι�υδραυλικέ�συνδέσει�και�τον�εύκαrπτο�σωλήνα�του�

ντου�για�τα�ακόλουθα8
– στεγανότητα*
– διάβρωση*
– rηχανική�βλάβη,

X Χρησιrοποιείτε�rόνο�αυθεντικά ανταλλακτικά,
X Αντικαταστήστε�του�εύκαrπτου�σωλήνε�αν�είναι�υγροί�ή�στάζουν,
X Αντικαταστήστε�του�εύκαrπτου�σωλήνε�αν�έχουν�σκουριασrένε�ή�

οξειδωrένε�επιφάνειε,
X Αντικαταστήστε�του�εύκαrπτου�σωλήνε�αν�παρουσιάζουν�σηrάδια�

rηχανική�βλάβη,
Αντικατάσταση�των�εύκα-πτων�σωλήνων
X Μην�χρησιrοποιείτε�γαλλικό�κλειδί�ή�άλλα�εργαλεία�για�την�τοποθέτηση�

των�εύκαrπτων�σωλήνων�στην�πλευρά�τη�βρύση,�
X Τοποθετήστε�του�rόνο�rε�το�χέρι,

X Ρίξτε�άφθονο�νερό�στου�σωλήνε�πριν�από�την�εγκατάσταση,

EL
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∆εδο-ένα�λειτουργία Τι-ή
Πίεση�λειτουργία�’ιδανικά( 1�a‘k 34�IPF 1//�cI‘
Πίεση�λειτουργία�’rέγ,() 4�a‘k 6/�IPF 4//�cI‘
Πίεση�λειτουργία�’ελάχ,() 0�a‘k 03*4�IPF 0//�cI‘
Θερrοκρασία�νερού�’ιδανικά( 5/µ: 03/µC
Θερrοκρασία�νερού�’rέγ,( 6/µ: 047µC

)�Συστήνεται�όrοια�πίεση,

�1

Pravidelné kontroly
X        

– 
– 
–  

X     
X     
X       
X      
Výměna pružných dílů
X            


X   

X     
Provozní údaje Hodnota

        
     70 PSI  
        
      
Teplota vody (max.)    

    

CS
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Verificări periodice
X          

aspecte:
– 
– 
–  

X      
X      
X        
X        

Înlocuirea componentelor flexibile
X            

flexibile pe partea robinetului.
X Acestea trebuie montate doar manual.

X       

Date de funcționare Valoare

    3 bari 45 PSI 300 kPa
    5 bari 70 PSI 500 kPa
    1 bar   100 kPa
   60 °C 140 °F
Temperatura apei (max.) 70 °C 158 °F

       

�1

µµ�µ
X °�� ���ì°���

°�8
– �ì°*
– *
– �,

X °°�°�°ì��°°,
X �ì°*��°��°�ì°���,

RO
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X �ì°��°°��°°°�°,
X �ì°*���°�°�,
µ�ì�µ
X �°°�ì°����°���

�ì°����,�
X °���°�,

X ����°��°,

µ µµ�µ 
°�°�’°( 1  34 .,  1// 
°�°�’,() 4  6/ .,  4// 
°�°�’,() 0  03*4 .,  0// 
�°�’( 5/µ: 03/µC
�°�’,( 6/µ: 047µC

)��°�°�°,

�1

Periyodik kontroller
X          

–  
– 
– fiziksel hasar.

X     
X     
X       
X      

Esnek parçaların değişimi
X          

 
X     

X       

TR
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Çalışma verileri Değer

   3 bar 45 PSI 300 kPa
   5 bar 70 PSI 500 kPa
   1 bar   100 kPa
   60°C 140°F
   70°C 158°F

    

�1

°°°�°
X °°°��°°�°�°°�ì°��

°°�°�8
– ì°*
– °*
– °°�°,

X ��°ì°�°,
X °��°°�°�ì°,
X °�ì°��°�°°�°°�°,
X �ì°��°°�°°�°,

�ì°°�
X �°�ì��°°�ì°�°��°�

ì°°����,�
X °�°��,

X �����,

 �




�°�’°( 1  34 .,  1// 
�°�’,() 4  6/ .,  4// 
�°�’°,() 0  03*4 .,  0// 
��’°( 5/�µ: 03/ µC
��’,( 6/�µ: 047 µC

)���°,
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Lina ClearWater 2.0 L shape swivel side
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Lina ClearWater 2.0 J shape swivel side

22



23



Argentina
Industrias Spar
San Luis S.A.
BuenosAires 1008
Phone +54 11 4311 7655

Australia
FrankeAustralia
Dandenong SouthVIC 3175
Phone: +61 3 9700 9100

Belgium
FrankeN.V.
9400Ninove
Phone +32 54 310 111

Brazil
Franke Sistemas de
Cozinhas Ltda
89.219-600Joinville-SC
Phone 0800-4773000

Canada
Franke KindredCanada Ltd.
Midland,ON L4R4K9
Phone +1 866 687 7465

China
Franke (China) Kitchen
SystemsCo., Ltd.
Heshan,Guangdong,
529700
Phone 400882 9898

CzechRepublic
Franke s.r.o.
190 00 Praha 9
Phone +420 281 090445

Denmark
Franke KSDenmark
8520 Lystrup
Phone +45 8624 9024

Finland
Franke FinlandOy
76850Naarajärvi
Phone +358 15 341 11

France
Franke France S.A.S.
60230Chambly
Phone +33 130 289 400

Germany
FrankeGmbH
79713 Bad Säckingen
Phone +49 7761 52 199

Greece
FrankeHellas S.A.
19003MarkopouloAttikis
(Athens)
Phone +30 22991 50000

HongKongSAR
FrankeAsia Hong Kong
Quarry Bay
Phone +852 3184 1900

India
Franke Faber India Private
Limited
Pune 412208
Phone 1800 209 3484

Italy
Franke S.p.A.
37019 Peschiera del Garda
Toll-free number
800359359

Kazakhstan
Franke Kazakhstan Ltd.
040918AlmatyCity
Phone +7 727 297 3812

NewZealand
FrankeAustralia
Dandenong SouthVIC 3175
Phone: +64 9 9640400

Norway
Franke KSNorway
8520 Lystrup,Denmark
Phone +47 35 566 450

Poland
Franke Polska Sp. z o.o.
05-090Raszyn
Phone +48 22 711 6700

Portugal
Franke Portugal S.A.
2735-531 Cacém
Phone +351 21 426 9670

Romania
Franke Romania SRL
Pantelimon 077145
Phone +40 21 350 1550

Russia
Franke Russia GmbH
248033 Kaluga
Phone +7 800 555 1255

Singapore
Franke Singapore Pte Ltd
33UbiAve 3
01-38Vertex
Phone +65 9838 2542

SlovakRepublic
Franke Slovakia s.r.o.
013 24 Strečno
Phone +420 281 090445

SouthAfrica
Franke SouthAfrica
Durban 4052
Phone +27 31 450 6300

Spain
Franke España S.A.U.
08174 Sant Cugat delVallès
Phone +34 934 456 768

Sweden
Franke FuturumAB
93047 Byske
Phone +46 912 40500

Switzerland
Franke KüchentechnikAG
4663Aarburg
Phone +41 800 583 243

Thailand
Franke (Thailand) Co., Ltd.
Bangkok 10110
Phone +66 2013 7900

TheNetherlands
FrankeNederland BV
5611 ZXEindhoven
Phone +31 85 0261 15 11

Turkey
FrankeMutfakve Banyo
Sistemleri Sanayi
veTicaretA.S.
41480Gebze Kocaeli/
Turkey
Phone +90 262 644 6595

Ukraine
Franke Ukraina LLC
01042 Kyiv
Phone 0 800 301 801

UnitedKingdom
Franke UKLtd.
ManchesterM22 5WB
Phone +44 161 436 6280

USA
FrankeHomeSolutions
NorthAmerica, LLC
Smyrna,TN 37167
Phone 1 800 626 5771

franke.com
































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
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